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Namiesto textu, ktorý je uvedený kurzívou sa uvedú požadované údaje. Text poznámok, upozornení a ostatných informácií a taktiež neaktuálne body, údaje a pod. sa v pláne neuvádzajú (odstránia, vystrihnú)!
Ak sa žiada o povolenie len jednotlivej kalibrácie vykonanej samostatne, uvádzajú sa len body súvisiace s kalibráciou. Ostatné sa neuvádzajú – vystrihnú. Obdobne, ak sa žiada o smostatné vykonanie sskúšok.  



P l á n 

oprávnenej (kalibrácie), (skúšky a) inšpekcie zhody automatizovaného meracieho systému kvality ovzdušia „názov monitorovacej stanice AMS-KO“

Oprávnená osoba (organizácia, podnikateľ, ktorý vykoná oprávnenú inšpekciu zhody):

Obchodné meno, právna forma, IČO: 

Adresa sídla: (ulica číslo, PSČ obec, štát – ak iný ako SR)
Organizačná zložka(y): (ak je, inak tento riadok vystrihnúť)   
Adresa: (ak je organizačná zložka, inak tento riadok vystrihnúť)
Prevádzkovateľ stacionárneho zdroja, v okolí ktorého sa monitoruje kvalita ovzdušia 
Obchodné meno, právna forma, IČO: 

Adresa sídla: 

Prevádzkovateľ AMS-KO, iný ako prevádzkovateľ zdroja 

Obchodné meno, právna forma, IČO: 

Adresa sídla: 

Objekt oprávnenej technickej činnosti (AMS-KO):

Názov: (podľa dokumentácie – povolenia) 
Miesto/lokalita:

Identifikačné č. (ak je) 

Druh oprávnenej technickej činnosti: (vybrať z nasledujúcich možností, neaktuálne odstrániť)
1. (Subdodávka) oprávnenej kalibrácie automatizovaného meracieho systému kvality ovzdušia podľa § 20 ods. 1 písm. b) druhého bodu zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší

2. (Subdodávka) oprávnenej skúšky automatizovaného meracieho systému kvality ovzdušia podľa § 20 ods. 1 písm. c) druhého bodu zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší

3. Oprávnená inšpekcia zhody automatizovaného meracieho systému kvality ovzdušia podľa § 20 ods. 1 písm. d) druhého bodu zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší

Objednávka:  č. ......  zo dňa ........  ; kópia príloha č. 1 k plánu
 

Plán obsahuje:   ... strán  a ... príloh

Účel oprávnenej technickej činnosti: 
Periodická oprávnená inšpekcia zhody automatizovaného meracieho systému kvality ovzdušia a súvisiacich meteorologických veličín a inšpekcia inou osobou vykonanej periodickej oprávnenej kalibrácie a skúšky meracích analyzátorov automatizovaného meracieho systému kvality ovzdušia podľa § 13 ods. 12 a § 14 ods. 4 vyhlášky MŽP SR č. 411/2012 Z. z.
(možnosti pre úplnú inšpekciu zhody a samostatne vykonávanú kalibráciu a/alebo skúšku sú uvedené v prílohe č. 1 časti B požiadaviek MŽP SR na náležitosti správy o inšpekcii zhody AMS-KO)
UPOZORNENIE: Meteorologické veličiny  –  vonkajšia teplota, atmosférický tlak, smer a rýchlosť vetra,                           nie sú uplatňované na účel štandardizácie výsledkov meraní merania kvality ovzdušia pre plynné látky na teplotu 20 ºC a tlak 101,3 kPa. Preto nie sú predmetom oprávnenej (akreditovanej a notifikovanej) kalibrácie, resp. oprávnenej skúšky podľa zákona o ovzduší. Ak meranie týchto veličín je súčasťou meracej stanice, ktorej inštalovanie bolo určené podľa § 15 ods. 1 písm. i) zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení zákona č. 318/2012 Z. z., meradlá týchto veličín musia byť kalibrované, justované, nastavované  a aj prevádzkovo skúšané podľa príslušnej metodiky oprávneného merania. Podľa § 2 ods. 9 písm. b) vyhlášky MŽP SR č. 60/2011 Z. z. meranie meteorologických veličín je ako súčasť AMS-KO objektom oprávnenej inšpekcie zhody.   
Predchádzajúce údaje je potrebné podľa možnosti naformátovať tak, aby sa nachádzali na jednej (titulnej) strane.


Nová strana:  
1
Identifikácia účelu oprávnenej technickej činnosti 
1.1
Zákazník (vybrať z nasledujúcich možností a doplniť, ostatné odstrániť)
Prevádzkovateľ stacionárneho zdroja a AMS-KO (1.2.1)
Zodpovedný zástupca  – meno, funkcia:


      – kontakt (tel., mail):


Prevádzkovateľ AMS-KO, iný ako prevádzkovateľ zdroja (1.2.1)
Zodpovedný zástupca  – meno, funkcia:


       – kontakt (tel., mail):


Iná osoba ako prevádzkovateľ stacionárneho zdroja/AMS-KO: *  

Obchodné meno, právna forma, IČO: 

Adresa sídla: 

Činnosť zákazníka:  
Zodpovedný zástupca  – meno, funkcia:


      – kontakt (tel., mail):


* Napr. ak ide nový AMS-KO alebo jeho zmenu a zákazníkom je generálny dodávateľ, iné podľa skutočnosti, ktorý je žiadateľom o vydanie súhlasu na prevádzku AMS-KO podľa § 17 ods. b) zákona o ovzduší – tento informačný text v pláne neuvádzať.

1.2
Prevádzkovateľ
1.2.1 
Prevádzkovateľ objektu oprávnenej technickej činnosti (AMS-KO)
Obchodné meno, právna forma, IČO: 

Organizačná zložka:  (ak je) 

Adresa:  

Zodpovedný zástupca 
– meno, funkcia:


– kontakt (tel., mail):


Číslo a dátum zmluvy o prevádzke: (ak prevádzkovateľ AMS-KO je iný ako prevádzkovateľ zdroja)   

1.2.2
Prevádzkovateľ stacionárneho zdroja znečisťovania ovzdušia (prevádzky) 

Obchodné meno, právna forma, IČO: 

Adresa sídla:
Organizačná zložka:  (ak je) 

Adresa:  

Zodpovedný zástupca 
– meno, funkcia:


– kontakt (tel., mail):


1.3
Miesto/lokalita objektu oprávnenej technickej činnosti (AMS-KO)
Údaje o lokalite inštalovania podľa vydaného povolenia - umiestnenie AMS-KO sa musí uviesť nielen podľa názvu obce, ale presne aj ulica, názov a popisné číslo stavebného objektu, prípadne vzdialenosti od identifikovaného objektu a podobne, kde je AMS-KO umiestnený. Ak bližšia (presná) identifikácia umiestnenia podľa adresy nie je možná, aktuálne je uviesť aj číslo katastrálneho územia – parcely a GPS súradnice.
1.4
Stacionárny zdroj znečisťovania ovzdušia (prevádzka), v okolí ktorého sa monitoruje kvalita ovzdušia
Názov zdroja: (oficiálny podľa povolenia)

Identifikačné označenie: (ak je)
Miesto/lokalita (adresa):


VARPCZ (NEIS): (ak je už zdroju na účel prevádzkovej evidencie pridelený) 

1.5
Plánovaný čas (dátum) oprávnenej technickej činnosti
1.5.1
Údaje o ostatnej (predchádzajúcej) oprávnenej technickej činnosti 
Ak ide o prvú činnosť, tabuľka sa neuvádza. Uvedie sa len slovné vyjadrenie „Nebola vykonaná“.
Uvádzajú sa len aktuálne látky, ostatné riadky odstrániť. Ak sa skúška a inšpekcia vykonali súčasne, sú v jednej správe a tou istou zodpovednou osobou, údaje sa uvedú „spoločne“. 
	Oprávnená technická  činnosť
	Látka
	Dátum
	Č. protokolu/správy
	Oprávnená osoba (obchodné meno)
	Zodpovedná osoba (vedúci technik, inšpektor)

	1.5.1.1        
	SO2
	
	
	
	

	kalibrácia
	NO2
	
	
	
	

	
	PM10
	
	
	
	

	
	benzén
	
	
	
	

	
	CO
	
	
	
	

	
	ortuť
	
	
	
	

	1.5.1.2 skúška
	SO2
	
	
	
	

	
	NO2
	
	
	
	

	
	PM10
	
	
	
	

	
	benzén
	
	
	
	

	
	CO
	
	
	
	

	
	ortuť
	
	
	
	

	1.5.1.3        
	SO2
	
	
	
	

	inšpekcia
	NO2
	
	
	
	

	
	PM10
	
	
	
	

	
	benzén
	
	
	
	

	
	CO
	
	
	
	

	
	ortuť
	
	
	
	


1.5.2
Dátum prvej* ďalšej* oprávnenej technickej činnosti *(nehodiace sa neuvádzať)
1. oprávnená kalibrácia AMS-KO:
...

2. oprávnená skúška  AMS-KO:
...

3. oprávnená inšpekcia zhody AMS-KO:
...

Ak sa pre rôzne analyzátory, meradlá meteorologických veličín plánuje činnosti vykonať v rôznom čase (dátumoch), uvedú sa v členení podľa analyzátorov – meradiel.  

1.6
Dôvod oprávnenej technickej činnosti

Súhlas/rozhodnutie o inštalovaní AMS-KO 


Číslo:  
...       zo dňa:
...


Vydal:
...

Súhlas/rozhodnutie na prevádzku AMS-KO  (neuvádza sa, ak ide o nový AMS) 


Číslo:  
...       zo dňa:
...


Vydal:
...

1.7
Účel oprávnenej technickej činnosti
Vecným účelom oprávnených technických činností je zistiť, či nainštalovaný AMS-KO zabezpečuje kontinuálne meranie znečisťujúcich látok (a súvisiacich meteorologických veličín – ak je to relevantné) v rozsahu a požiadaviek na kvalitu údajov podľa právnych predpisov (1.7.1) a podľa podmienok určených súhlasom/rozhodnutím o inštalovaní AMS-KO (1.7.2) a súhlasom /rozhodnutím na povolenie prevádzky AMS-KO (1.7.2) (neuvádza sa, ak ide o nový AMS) v rozsahu úplnej (periodickej) kontroly podľa osobitného predpisu (1.7.3).
1.7.1
Požiadavky na kvalitu ovzdušia, jej hodnotenie a kvalitu údajov podľa vyhlášky Ministerstva pôdohospodárstva, životného prostredia a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky č. 360/2010 Z. z. o kvalite ovzdušia
1.7.1.1 Ciele v kvalite údajov podľa prílohy č. 1 časti A.I vyhlášky č. 360/2010 Z. z. 
	Stále merania


	Oxid siričitý, oxid

dusičitý, oxidy dusíka

a oxid uhoľnatý
	Benzén
	Častice PM10

častice PM2,5  

a olovo
	Ozón a súvisiace 

oxid dusnatý 

a oxid dusičitý

	Neistota  

Najmenší počet údajov

Najmenšie časové pokrytie:

- mestské pozadie a doprava  

- priemyselné oblasti  


	15 %

90 %

–

–


	25 %

90 %

35 %

90 %
	25 %

90 %

–

–
	15 %

90 % počas leta

75 % počas zimy

–

–


1.7.1.2  Zabezpečenie kvality meraní prevádzkovateľom AMS-KO podľa prílohy č. 1 časti C prvého bodu vyhlášky č. 360/2010 Z. z. písmeno:

	a)
	sledovateľnosť všetkých meraní v súlade s požiadavkami bodu 5.6.2.2 STN EN ISO/IEC 17025 (platného vydania)

	b)
	zavedenie systému zabezpečenia kvality a kontroly kvality, ktorý predpisuje pravidelnú údržbu s cieľom zaistiť presnosť meracích prístrojov  

	c)
	zavedenie systému kontroly kvality v procese zhromažďovania údajov  a podávania správ (NMSKO, verejnosť)

	d)
	zabezpečovanie porovnávacích meraní akreditovaným laboratóriom na referenčné metódy alebo iné zodpovedajúce programy zabezpečenia kvality


1.7.1.3 Kritériá pre kontrolu platnosti údajov podľa  prílohy č. 11 časti A vyhlášky č. 360/2010 Z. z.  
	Parameter
	Vyžadovaný podiel platných údajov

	1-hodinové hodnoty
	75 %, t. j. 45 minút

	8-hodinové hodnoty
	75 % hodnôt,  t. j. 6 hodín

	Najväčšia denná 8-hodinová stredná hodnota
	75 % hodinových pohyblivých priemerov z ôsmich po sebe nasledujúcich hodín, t. j. 18 8-hodinových priemerov za deň

	24-hodinové hodnoty
	75 % hodinových priemerov,  t. j. aspoň 18 hodinových hodnôt

	Ročná stredná hodnota
	90 %1) 1-hodinových hodnôt alebo, ak nie sú k dispozícii 

24-hodinových hodnôt za rok


1.7.1.4 Limitné hodnoty podľa  prílohy č. 11 časti B vyhlášky č. 360/2010 Z. z. 
	Priemerované obdobie
	Limitná hodnota
	Medza tolerancie

	Oxid siričitý

	1 hodina
	350 µg/m3 sa nesmie prekročiť viac ako 24-krát za kalendárny rok
	150 µg/m3 

t.j. 43 %

	1 deň
	125 µg/m3 sa nesmie prekročiť viac ako 3-krát za kalend. rok
	žiadna

	Oxid dusičitý

	1 hodina
	200 µg/m3 sa nesmie prekročiť viac ako 18-krát za kalend. rok
	žiadna

	Kalendárny rok
	40 µg/m3
	žiadna

	Benzén

	Kalendárny rok
	5 µg/m3
	žiadna

	Oxid uhoľnatý

	Najväčšia denná 8-hodino​vá stredná hodnota)
	10 mg/m3
	60 %

	Častice PM10

	1 deň
	50 µg/m3 sa nesmie prekročiť viac ako 35-krát za kalend. rok  
	50 %

	Kalendárny rok
	40 µg/m3
	20 %


1.7.1.5 Štandardizácia podľa prílohy č. 1 časti D a prílohy č. 6 časti C vyhlášky č. 360/2010 Z. z. 
	Látka
	Štandardizácia

	plynné znečisťujúce látky
	teplota 20 ºC a atmosféricky tlak 101,3 kPa

	suspendované častice (PM10 , PM2,5, látky, ktoré sa analyzujú  vo frakcii častíc  PM10)
	okolité podmienky (teplota a tlak v čase merania)


Látky, druh stanice a ďalšie v predchádzajúcich tabuľkách sa uvedú podľa konkrétneho AMS-KO, ostatné sa neuvádza (odstráni).

1.7.2
Podmienky pre inštalovanie/prevádzku AMS-KO podľa súhlasu/rozhodnutia č. ....  

	Bod súhlasu
	Podmienka (skrátený text, úplný text viď. súhlas/rozhodnutie)
	Body plánu

	1.7.2.1  Kontinuálne merané veličiny o kvalite ovzdušia, meteorologické  veličiny, merania parametrov zdroja (prevádzky) na účel regulačného poriadku 

	1. 
	
	
	

	2. 
	
	
	

	1.7.2.2 Umiestnenie,  merací kontajner, odber – úprava  vzorky ...

	1. 
	
	
	

	2. 
	
	
	

	1.7.2.3 Kalibrácia analyzátorov – podmienky (lehota, technické ...)

	1. 
	
	
	

	2. 
	
	
	

	1.7.2.4 Metodika merania, technické prostriedky, prevádzkové charakteristiky, merací postup 

	1. 
	
	
	

	2. 
	
	
	

	1.7.2.5  Prevádzkové riadenie, udržiavanie, prevádzková kontrola analyzátorov a ostatných prostriedkov

	1. 
	
	
	

	2. 
	
	
	

	1.7.2.6 Zaznamenávanie, validovanie, spracovanie, vyhodnocovanie, kvalita, poskytovanie údajov

	1. 
	
	
	

	2. 
	
	
	

	1.7.2.7  Systém (manažérstvo, zabezpečenie) kontroly a kvality AMS-KO, dokumentácia , záznamy, uchovávanie..  

	1. 
	
	
	

	2. 
	
	
	


1.7.3
Požiadavky na (úplnú)* (periodickú)* kontrolu AMS-KO podľa vyhlášky MŽP SR č. 411/2012 Z. z. 
* Uviesť len aktuálne. V tabuľke sa  pre úplnú kontrolu uvádza ods. 3, pre periodickú ods. 4. Ak   sa niektorá požiadavka neuplatňuje v stĺpci „Bod(y) plánu“ sa uvedie „neuplatňuje sa“.
	Predpis
	Požiadavka (skrátený text, úplný text viď. predpis)
	Bod(y) plánu

	1.7.3.1 Oprávnená kalibrácia

	§ 14 ods. 3 4 písm. a)
	„metrologická“ kalibrácia meracích analyzátorov  (v najkratšej lehote podľa súhlasu, dokumentácie,  najmenej však 1 x rok - § 14 ods. 5 vyhlášky č. 411/2012 Z. z.) 
	

	§ 14 ods. 3 4 písm. a)
	„metrologická“ kalibrácia meradiel meteorologických veličín (ak sa neuplatňujú na účel štandardizácie, vykonáva sa „prevádzková“ kalibrácia alebo iná zodpovedajúca prevádzková kontrola meradla v lehote podľa súhlasu, ak nie je určená v súhlase, v najkratšej lehote z lehôt podľa štandardnej normy alebo dokumentácie) 
	

	1.7.3.2 Oprávnená skúška

	§ 14 ods. 3 4 písm. b) bod 1.1
	skúšky normatívnych pracovných charakteristík a ostatných normatívnych technických požiadaviek na analyzátory na mieste
	

	§ 14 ods. 3 4 písm. b) bod 1.2
	skúšky normatívnych technických požiadaviek na ostatné meracie a súvisiace prostriedky (vzorkovanie, úprava vzorky, klimatizácia prostredia ...... uviesť aktuálne) na mieste
	

	§ 14 ods. 3 4 písm. b) bod 2
	skúšky ostatných pracovných charakteristík o obdobných technických požiadaviek na analyzátory a na ostatné meracie a súvisiace prostriedky na mieste
	

	§ 14 ods. 3 4 písm. b) bod 3
	skúška správnosti kalibračnej funkcie meracích analyzátorov paralelným meraním štandardnou referenčnou metódou na mieste
	

	1.7.3.3 Oprávnená inšpekcia zhody podľa  § 14 ods. 3 4 písm. c) vyhlášky č. 411/2012 Z. z. v členení podľa: 

	§ 13 ods. 5 písm. a)       (1)
	kontinuálne merané veličiny o kvalite ovzdušia 

	

	(2)
	kontinuálne merané meteorologické veličiny
	

	(3)
	uplatnenie AMS-KO na  na účel regulačného poriadku v prípade vyhlásenia regulačných opatrení podľa vydaného akčného plánu
	

	(4)
	uplatnenie AMS-KO podľa výsledkov prieskumného merania
	

	§ 13 ods. 5 písm. b)
	reprezentatívne umiestnenie meracích a vzorkovacích miest  pre hodnotenie príspevku z priemyselného (bodového) zdroja podľa požiadaviek § 13 ods. 3 vyhlášky č. 411/2012 Z. z.:

	(1)
	všeobecné požiadavky makroúroveň  podľa vyhlášky č. 360/2010 Z. z. príloha č. 3 časť B body  B.1.1, B.1.2, B.1.5, 4.1, časť D – dokumentácia;   príloha č. 5 bod 2  Bodové zdroje, modelovanie vplyvu zdrojov – stratifikácia STN ISO 9359 kap. 4.1 STN 83 5510
	

	(2)
	všeobecné požiadavky mikroúroveň podľa vyhlášky č. 360/2010 Z. z. príloha č. 3 časť C okrem písm. e),  kap. 4.2 STN 83 5510  
	

	(3)
	špecifické požiadavky podľa príslušných technických noriem  (referenčné metódy merania podľa prílohy č. 6 vyhlášky č. 360/2010 Z. z. – platné vydania technických noriem)
	

	(4)
	špecifické požiadavky podľa rozhodnutia o inštalovaní (integrovaného povolenia)
	

	§ 13 ods. 5 písm. c)      (1)
	ciele v kvalite údajov na hodnotenie kvality ovzdušia podľa požiadaviek ustanovených v prílohe č. 1 časti A vyhlášky č. 360/2010 Z. z. (1.7.1.1) a kritérií pre kontrolu platnosti údajov podľa  prílohy č. 11 časti A vyhlášky č. 360/2010 Z. z.
	

	§ 13 ods. 5 písm. c)      (2)
	zabezpečenie kvality meraní pri hodnotení kvality ovzdušia a potvrdenie údajov podľa požiadaviek ustanovených v prílohe č. 1 časti C bod 1 vyhlášky č. 360/2010 Z. z. (1.7.1.2)
	

	§ 13 ods. 5 písm. d)
	spĺňanie normatívnych pracovných a ostatných normatívnych technických požiadaviek podľa súčasného stavu metód a metodík kontinuálneho merania zvolenej podľa § 13 ods. 4 vyhlášky č. 411/2012 Z. z.  v dokumentácii a/alebo určenej v súhlase  podľa: 

- príslušnej referenčnej metodiky  (príloha č. 6 vyhlášky č. 360/2010 Z. z.),
- platného vydania referenčnej metodiky 
), 
- alebo podľa alternatívnej ekvivalentnej metodiky
 )
	

	§ 13 ods. 5 písm. e)
	zaznamenávanie meraných údajov v  elektronickej podobe vo formáte podľa povolenia a/alebo v rozšírenom formáte podľa STN ISO 7168-2
	

	§ 13 ods. 5 písm. f)
	verifikovanie platnosti a validovanie údajov v rozsahu a spôsobmi podľa 
· § 13 ods. 6 vyhlášky č. 360/2010 Z. z.  +

· referenčnej normy pre meranie príslušnej  znečisťujúcej látky +

· špecifických požiadaviek podľa dokumentácie + 

· špecifických požiadaviek podľa povolenia
	


	§ 13 ods. 5 písm. g)
	spracovanie a vyhodnocovanie validovaných štatistických výsledkov  podľa
· prílohy č. 6 časti D vyhlášky č. 411/2012 Z. z.  +

· referenčnej normy pre meranie príslušnej  znečisťujúcej látky +

· špecifických požiadaviek podľa dokumentácie + 

· špecifických požiadaviek podľa povolenia
	

	§ 13 ods. 5 písm. h) 
	poskytovanie údajov do národnej monitorovacej siete kvality ovzdušia (SHMÚ)  v lehotách a rozsahu podľa  § 13 ods. 7 vyhlášky č. 360/2010 Z. z. 

	(1)
	priebežne merané údaje v elektronickej podobe v reálnom čase
	

	(2)
	predbežne verifikované a validované údaje v elektronickej podobe denne za predchádzajúci deň
konečné verifikované a validované údaje vrátene údajov o ich verifikovaní a validovaní a o vplyve prevádzky zdroja na kvalitu ovzdušia v jeho okolí v elektronickej podobe do piatich pracovných dní
	

	§ 13 ods. 5 písm. i)
	poskytovať SHMÚ údaje a informácie o meracej sieti, meracej stanici a meracích technikách v rozsahu podľa prílohy č. 6 časti C vyhlášky č. 360/2010 Z. z., ktoré sú aktuálne pre daný AMS-KO
	

	§ 13 ods. 5 písm. j)
	· chránenie výpočtového (SW) systému a dát (integrita) proti neoprávneným zmenám  
· zaznamenávanie a identifikovania zmien a trvalo umožňovať prístup k záznamom o vykonaných zmenách a ich vytlačenie diaľkovo a miestne
	


	§ 13 ods. 5 písm. k)
	· signalizácia poruchových stavov, výpadkov napájania vrátane ich zaznamenávania a identifikovania,

· zabezpečenie uloženia informácií na 72 a viac hodín
	

	§ 13 ods. 5 písm. l)
	snímanie, bezpotenciálový prenos, zaznamenávanie signálov o výrobno-prevádzkových stavoch, ak AMS-KO slúži na účel regulácie prevádzky podľa regulačného plánu
	

	§ 13 ods. 5 písm. m)
	spracovanie údajov na účel informovania verejnosti o kvalite ovzdušia v okolí stacionárneho zdroja prostredníctvom
· webovej stránky prevádzkovateľa zdroja a/alebo

· informačného systému na to poverenej organizácie rezortu MŽP SR a/alebo

· inou formou podľa § 33a zákona č. 17/1992 Zb. v znení zákona č. 211/2000 Z. z. a/alebo

· iným spôsobom a v lehote podľa  § 33a zákona č. 17/1992 Zb. o životnom prostredí v znení zákona č. 211/2000 Z. z. (v platnom znení v čase inšpekcie) 
	

	§ 13 ods. 5 písm. n)
	prevádzkové riadenie a kontrola prostriedkov AMS-KO spôsobom  a v intervaloch podľa
· špecifických požiadaviek podľa dokumentácie + 

· špecifických požiadaviek podľa povolenia +

· referenčnej normy pre meranie príslušnej  znečisťujúcej látky +

· zavedeného systému kontroly a kvality (1.7.1.2)
	

	§ 13 ods. 5 písm. o)
	· aktuálna technická dokumentácia,

· prevádzkový predpis(y) na zabezpečenie požiadaviek na AMS-KO a na jeho prevádzku 

· formuláre pre záznamy o prevádzke a kontrole kvality,

· trvalá dostupnosť aktuálnych dokumentov pre prevádzku a pre systém kontroly a kvality obsluhe AMS-KO  
	

	§ 13 ods. 5 písm. p)
	ostatné podmienky na inštalovanie a prevádzku AMS-KO podľa povolenia
	

	§ 13 ods. 5 písm. q)
	· uchovávanie meraných údajov,  oznamovaných výsledkov monitorovania kvality ovzdušia pre NMSKO a verejnosť,  dokumentov AMS-KO vrátane záznamov o prevádzke a kontrole najmenej päť rokov,
· ak elektronická podoba uchovávania,  dva nezávislé dátové nosiče a ochrana dát proti zmenám
	

	§ 13 ods. 5 písm. r)
	periodická kontrola AMS-KO  oprávnenou osobou podľa zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení zákona č. 318/2012 Z. z. v  intervale najmenej 1 x rok, ak v dokumentácii/povolení nie je určený kratší interval:
· kalibrácia analyzátorov – inšpekcia činností podľa 1.7.3.1
· skúšky analyzátorov – inšpekcia činností podľa 1.7.3.2 
· inšpekcia zhody celého AMS-KO vrátane merania meteorologických veličín – inšpekcia predchádzajúcich činností podľa 1.7.3.3
	


1.7.4
Predchádzajúce poznatky 

1.7.4.1 Predbežné skúšky a nastavovania

Predchádzajúce poznatky o príprave AMS-KO, napríklad o predbežných skúškach, nastavovacích prácach dodávateľa alebo prevádzkovateľa, skúšobnej prevádzke a podobne – čas odkedy – dokedy, kto vykonal, kde je zdokumentovaný výsledok danej činnosti. 
1.7.4.2 Prevádzka za predchádzajúce obdobie (ak ide o AMS-KO v prevádzke, za ostatných 5 rokov) 
	Rok 
	rrrr
	
	
	
	

	Kvalita údajov: neistota / počet údajov (časové pokrytie) (1.7.1.1)

	SO2
	17 / 83
	/
	/
	/
	/

	NO2
	/
	/
	/
	/
	/

	PM10
	/
	/
	/
	/
	/

	CO
	/
	/
	/
	/
	/

	benzén
	/
	/
	/
	/
	/


1.8
Oprávnená kalibrácia,* skúšky,* inšpekcia zhody* - zložky, meteorologické veličiny 

1.8.1
Kalibrované zložky, meteorologické veličiny

Znečisťujúce látky:


Meteorologické veličiny:

1.8.2
Skúšané zložky, meteorologické veličiny

Znečisťujúce látky:


Meteorologické veličiny:

1.8.2
Inšpekcia zhody zložiek, meteorologických veličín


Znečisťujúce látky:


Meteorologické veličiny:

1.9
Informácia, či a kým bol plán oprávnenej technickej činnosti odsúhlasený

1.9.1
Prerokovanie plánu s prevádzkovateľom AMS-KO


Zápis č.:
...
zo dňa:  



Miesto rokovania:


Účel rokovania:


Účastníci za oprávnenú osobu:


Účastníci za subdodávateľa: (ak je)


Účastníci za prevádzkovateľa:

Iní účastníci: (ak sú)



Záver(y) z prerokovania:


Ak je rokovaní a príslušných zápisov z rokovaní viac, uvedú sa údaje o všetkých rokovaniach.   
 
1.9.2
Prerokovanie plánu s povoľujúcim obvodným úradom životného prostredia 
Ak plán bol s územne príslušným OÚŽP prerokovaný ústne, uvedú sa údaje ako podľa 1.9.1. Ak sa OÚŽP vyjadril písomne, uvedú sa identifikačné údaje o písomnom vyjadrení (stanovisku) – názov úradu, číslo (zn.) listu, deň vydania.

Kópia vyjadrenia (stanoviska) OÚŽP sa priloží k plánu – uvedie sa číslo prílohy.   

Inak sa uvedie  „Plán nebol s OÚŽP v ..... ústne ani písomne prerokovaný.“ 

1.9.3
Prerokovanie plánu s poverenou odbornou organizáciou rezortu ŽP - SHMÚ


Ako v bode 1.9.2. Ak je oprávnenou osobou SHMÚ, tento bod sa v pláne neuvádza. 

1.9.4
Prerokovanie plánu s inou organizáciou, osobami
Ako v bode 1.9.1. Ak plán nebol s inými osobami prerokovaný, tento bod sa v pláne neuvádza. 
1.10
Osoby vykonávajúce odborné činnosti na mieste a ostatní účastníci
1.10.1
Osoby vykonávajúce oprávnenú kalibráciu
	Meno

	r. nar.
	funkcia, činnosť
	vzdelanie, odbor
	odb. prax 
	kalib. prax
	referenčná činnosť 
	hodnotenie*

	Ing. Vladimír Vladimír
	1960
	samostatný technik kalibrácie
	VŠ II, rádiotechnika 
	3 
	2
	kalibr. protokol č. 893/2010/K-03
	spĺňa

	Peter Peter
	1987
	technik
	SO, elektrotechnika
	9 
	1
	kalibr. protokol č. 17/2011/K-03
	nespĺňa


* Hodnotenie  splnenia/nesplnenia požiadaviek na personálne zabezpečenie podľa § 4 vyhlášky MŽP SR č. 60/2011 Z. z. – odseku 7 pre samostatného technika a  odseku 8 pre technika. 
1.10.2
Osoby vykonávajúce oprávnenú skúšku

	Meno

	r. nar.
	funkcia, činnosť
	vzdelanie, odbor
	odb. prax 
	skúš. prax
	referenčná činnosť 
	hodnotenie*

	Alexander Peter 
	1977
	samostatný technik  merania
	ÚSO, elektrotechnika
	12 
	5
	skúš. protokol č. 793/2010/S-037
	spĺňa

	František Alexej
	1985
	technik
	SO, chémia
	5
	3
	skúš. protokol č. 459/2011/S-037
	spĺňa


* Hodnotenie  splnenia/nesplnenia požiadaviek na personálne zabezpečenie podľa § 4 vyhlášky MŽP SR č. 60/2011 Z. z. – odseku 7 pre samostatného technika a odseku 8 pre technika. 

Ak by predmetom skúšok boli metodiky založené na chemickom analytickom stanovení, požiadavky na vedúceho chemika ustanovuje § 4 ods. 5 a na vzorkára § 4 ods. 6 vyhlášky MŽP SR č. 60/2011 Z. z.   

1.10.3
Osoby vykonávajúce oprávnenú inšpekciu zhody

	Meno

	r. nar.
	funkcia, činnosť
	vzdelanie, odbor
	odb. prax 
	inšp. prax
	referenčná činnosť 
	hodnotenie*

	Alexander Peter 
	1977
	samostatný technik  merania
	ÚSO, elektrotechnika
	12 
	5
	inšp. správa č. 5/2011/I-012
	spĺňa


* Hodnotenie  splnenia/nesplnenia požiadaviek na personálne zabezpečenie podľa § 4 ods. 7 vyhlášky č. 60/2011 Z. z.

1.10.4
Účasť a činnosť ostatných účastníkov pri oprávnenej technickej činnosti 

1.10.4.1 Osoby organizácie, podnikateľa, ktorý vykoná oprávnenú inšpekciu zhody
Štatutárny zástupca:  titul  meno priezvisko, funkcia (ak ide o splnomocnenú osobu aj číslo a deň vydania splnomocnenia) 

Činnosť: záväzky a povinnosti oprávnenej osoby a podpísanie správy o inšpekcii zhody v mene štatutárneho orgánu podľa § 20 ods. 8 písm. e) bodu 1 zákona o ovzduší 

1.10.4.2 Osoby prevádzkovateľa AMS-KO


Meno (funkcia):


Činnosť: 


1.10.4.3 Ostatní účastníci (ak sa plánuje, vrátane účasti pracovníkov úradu, SHMÚ, SNAS ... )

Obchodné meno, právna forma, IČO: 

Adresa sídla: 

Meno (funkcia):


Činnosť: 

1.11
Účasť ďalších skúšobných laboratórií a iné subdodávky
Ak sa niektoré technické časti zabezpečia externým subdodávateľom, uvedú sa úplné identifikačné údaje subdodávateľa, údaje o rozsahu subdodávky a o jeho personálnom zabezpečení. Ak sa činnosti vykonajú bez externého subdodávateľa uvedie sa „Nie je“. 

1.11.1
Externý subdodávateľ oprávnenej kalibrácie
Obchodné meno, právna forma, IČO: 

Adresa sídla: 

Štatutárny zástupca:


Rozsah subdodávky:  

Osoby subdodávateľa vykonávajúce oprávnenú kalibráciu 
	Meno

	r. nar.
	funkcia, činnosť
	vzdelanie, odbor
	odb. prax 
	kalib. prax
	referenčná činnosť 
	hodnotenie*

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


* Hodnotenie  splnenia/nesplnenia požiadaviek na personálne zabezpečenie podľa § 4 vyhlášky MŽP SR č. 60/2011 Z. z. – odseku 7 pre samostatného technika a odseku 8 pre technika. 

1.11.2
Externý subdodávateľ oprávnenej skúšky
Obchodné meno, právna forma, IČO: 

Adresa sídla: 

Štatutárny zástupca:


Rozsah subdodávky:  

Osoby subdodávateľa vykonávajúce oprávnenú skúšku
	Meno

	r. nar.
	funkcia, činnosť
	vzdelanie, odbor
	odb. prax 
	skúš. prax
	referenčná činnosť 
	hodnotenie*

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


* Hodnotenie  splnenia/nesplnenia požiadaviek na personálne zabezpečenie podľa § 4 vyhlášky MŽP SR č. 60/2011 Z. z. – odseku 7 pre samostatného technika a odseku 8 pre technika. 

Zodpovedná soba – vedúci chemik subdodávateľa

	Meno

	r. nar.
	vzdelanie, odbor
	odb. prax 
	anal. prax
	referenčná činnosť 
	hodnotenie*
	kontakt

	
	
	
	
	
	
	
	tel. 

mail.


* Hodnotenie  splnenia/nesplnenia požiadaviek na kvalifikáciu zodpovednej osoby – vedúceho chemika  podľa § 4 ods. 5 vyhlášky MŽP SR č. 60/2011 Z. z. 

1.12
Osoba zodpovedná za technickú stránku (vedúci technik, inšpektor) 

1.12.1
Zodpovedná osoba za oprávnenú kalibráciu

	Meno

	r. nar.
	vzdelanie, odbor
	odb. prax 
	kal. prax
	referenčná činnosť 
	hodnotenie*
	kontakt

	
	
	
	
	
	
	
	tel. 
mail.


* Hodnotenie  splnenia/nesplnenia požiadaviek na kvalifikáciu zodpovednej osoby podľa § 4 ods. 4 vyhlášky MŽP SR č. 60/2011 Z. z. 

1.12.2
Zodpovedná osoba za oprávnenú skúšku

	Meno

	r. nar.
	vzdelanie, odbor
	odb. prax 
	skúš. prax
	referenčná činnosť 
	hodnotenie*
	kontakt

	
	
	
	
	
	
	
	tel. 

mail.


* Hodnotenie  splnenia/nesplnenia požiadaviek na kvalifikáciu zodpovednej osoby podľa § 4 ods. 4 vyhlášky MŽP SR č. 60/2011 Z. z. 

1.12.3
Zodpovedná osoba za oprávnenú inšpekciu zhody

	Meno

	r. nar.
	vzdelanie, odbor
	odb. prax 
	inšp. prax
	referenčná činnosť 
	hodnotenie*
	kontakt

	
	
	
	
	
	
	
	tel. 

mail.


* Hodnotenie  splnenia/nesplnenia požiadaviek na kvalifikáciu zodpovednej osoby podľa § 4 ods. 4 vyhlášky MŽP SR č. 60/2011 Z. z. 

Ak zodpovednou osobou pre kalibráciu alebo pre skúšku a inšpekciu je jedna osoba, údaje pre „zlúčené“ činnosti sa uvedú len v spoločnom bode a v spoločnej tabuľke. 

2
Opis nainštalovaného automatizovaného meracieho systému a programového vybavenia 
2.1
Automatizovaný merací systém kvality ovzdušia - všeobecne

2.1.1
Platná dokumentácia AMS-KO

Projekt: (názov, číslo, zo dňa, kým vypracovaný vrátane doplnkov a zmien, ak boli)
Technická dokumentácia výrobcu (dodávateľa) meracej stanice: 

1. (názov dokumentu, číslo dokumentu, zo dňa, kým vydaný)
2. ......

Dokumentácia vzorkovacieho miesta: 

1. (názov dokumentu, číslo dokumentu, zo dňa, kým vydaný – účel  podľa prílohy č. 3 časti D vyhlášky č.360/2010 Z. z.)

2. ...... 

Prevádzkový predpis(y):
1. (názov dokumentu, číslo dokumentu, zo dňa, kým vydaný, uviesť aj stručne účel, ak nie je zrejmý z názvu dokumentu)

2. Zabezpečenie kvality meraní prevádzkovateľom AMS-KO podľa prílohy č. 1 časti C prvého bodu vyhlášky č. 360/2010 Z. z. č. ...., zo dňa ...., vydal ..... . 

3. .....

2.1.2
Všeobecné informácie a klasifikácia AMS-KO (meracej stanice)

Údaje podľa 5.2.1 a 5.2.2 STN 83 5510 aktuálne podľa svojho vecného významu pre danú stanicu.  

2.1.3
Zaznamenávanie, verifikovanie, validovanie, ochrana, uchovávanie údajov  

Stručný opis a odkaz(y) na príslušnú dokumentáciu podľa označenia danej dokumentácie  v 2.1.1, kde sú podrobnosti.
2.1.4
Spracovanie a vyhodnocovanie štatistických údajov
Identifikačné údaje o hardvéri a softvéri, a o overení ich vhodnosti na dané použitie. 

Stručný opis postupu a odkaz(y) na príslušnú dokumentáciu podľa označenia danej dokumentácie v 2.1.1, kde sú podrobnosti.
2.1.5
Poskytovanie informácií o výsledkoch monitorovania do NMSKO a verejnosti

Stručný opis a odkaz(y) na príslušnú dokumentáciu podľa označenia danej dokumentácie v 2.1.1, kde sú podrobnosti.

2.1.6
Zabezpečenie systému a uschovávanie údajov

Stručný opis a odkaz(y) na príslušnú dokumentáciu podľa označenia danej dokumentácie v 2.1.1, kde sú podrobnosti.

2.1.7
Systém (manažérstva, zabezpečenia) kontroly a kvality AMS-KO

Identifikácia a stručný opis a odkaz(y) na príslušnú dokumentáciu podľa označenia danej dokumentácie v 2.1.1, kde sú podrobnosti.

2.1.8
Prevádzka stacionárneho zdroja a hodnotenie kvality ovzdušia v jeho okolí 

Stručný opis, či a ako sa pri hodnotení kvality ovzdušia zisťuje korelácia  alebo iné vplyvy prevádzky okolitého zdroja(ov) na kvalitu ovzdušia v danej lokalite. Ak áno, v prehľadnej (najlepšie tabuľkovej) forme sa uvedú údaje o zdroji, meranom zariadení a meraných výrobno-prevádzkových veličinách. 
Ak sa zisťuje vplyv viacerých územne a funkčne prepojených zdrojov, uvedú sa údaje o všetkých zdrojoch. Uvedú sa tiež odkazy na príslušnú dokumentáciu podľa označenia danej dokumentácie v 2.1.1, kde sú podrobnosti.

2.1.9
Regulačný poriadok
Stručný opis, či a ako sa AMS-KO uplatňuje na účel regulačného poriadku zdroja (ov) v prípade vyhlásenia regulačných opatrení podľa akčného plánu, ktorý je vydaný všeobecne záväznou vyhláškou príslušného úradu podľa § 12 ods. 4 zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší. Uvedú sa tiež odkazy na príslušnú dokumentáciu podľa označenia danej dokumentácie v 2.1.1, kde sú podrobnosti.
2.2
Meracia stanica (kontajner) 
2.2.1
Umiestnenie makroúroveň

Stručné údaje o umiestnení vo vzťahu k požiadavkám podľa prílohy č.3 bodov B.1.1, B.1.2,  B.1.5 a prílohy č. 5 bodu 2 vyhlášky č. 360/2010 Z. z. a bodu 4.1 STN 83 5510     

2.2.2
Umiestnenie mikroúroveň
Stručné údaje o umiestnení vo vzťahu k požiadavkám podľa prílohy č.3 časti C okrem písm. e) vyhlášky č. 360/2010 Z. z. a bodu 4.2 STN 83 5510     

2.2.3
Opis a údaje o odberovom zariadení a úprave vzorky (všeobecne)
	Predpis/norma/súhlas
	Pracovná charakteristika, parameter podľa predpisu/dokumentácie
	Bod(y) plánu

	Stanica (kontajner) 
	typ: 
	výrobné číslo: 
	rok výroby: 
	

	Princíp vzorkovania
	
	

	Metodika vzorkovania 
	označenie:   STN 83 5510     
	dátum vydania: apríl 2004
	

	2.2.3.1 Technické údaje o normatívnych parametroch podľa požiadaviek metodiky vzorkovania/podľa dokumentácie 

	1. 
	„bod metodiky vzorkovania“
	„názov normatívnej požiadavky a príslušná technická jednotka“ 
	

	
	„bod  dokument.“
	hodnota norma:
	hodnota dokumentácia:
	

	2. 
	
	nakopírovať potrebný počet „dvoj riadkov – automatické číslovanie“ 
	

	
	
	
	
	

	2.2.3.2 Technické podmienky vzorkovania, úpravy vzorky podľa súhlasu/rozhodnutia /podľa dokumentácie

	1. 
	„bod súhlas“
	„názov technickej podmienky a príslušná technická jednotka“ 
	

	
	„bod  dokument“
	hodnota norma: 
	hodnota dokumentácia: 
	

	2. 
	
	
	

	
	
	
	
	


2.3
Opis kontinuálneho merania SO2 podľa uplatneného predpisu a dokumentácie 
	Predpis/norma
	Pracovná charakteristika, parameter podľa predpisu/dokumentácie
	Bod(y) plánu

	Analyzátor
	typ :
	výr. číslo:
	r. výroby:  
	

	
	princíp:
	výrobca: 
	

	
	merací rozsah: (11,1 až 2222) µg/m3)
	neistota:  
	

	Metodika AMS
	označenie:                                     
	dátum vydania:
	

	
	vydal:
	doklad o ekvivalencii:2)  
	

	2.3.1 Špecifické normatívne požiadavky na vzorkovanie a úpravu vzorky podľa metodiky AMS/podľa dokumentácie

	1. 
	„bod met. AMS“
	„názov normatívnej požiadavky a príslušná technická jednotka“ 
	

	
	„bod  dokument“
	hodnota norma: 
	hodnota dokumentácia: 
	

	2. 
	
	nakopírovať potrebný počet „dvoj riadkov – automatické číslovanie“ 
	

	
	
	hodnota norma: 
	hodnota dokumentácia: 
	

	2.3.2 Normatívne požiadavky na kalibráciu a na interval kalibrácie podľa metodiky AMS/podľa dokumentácie

	1. 
	
	(spravidla jedna z požiadaviek normy na priebežné riadenie kvality) 
	

	
	
	hodnota norma:
	hodnota dokumentácia:
	

	2. 
	
	
	

	
	
	hodnota norma: 
	hodnota dokumentácia: 
	

	2.3.3 Normatívne požiadavky na prevádzku analyzátora v teréne podľa metodiky AMS/podľa dokumentácie

	1. 
	
	(požiadavky normy na priebežné riadenie kvality)
	

	
	
	hodnota norma:
	hodnota dokumentácia:
	

	2. 
	
	
	

	
	
	hodnota norma: 
	hodnota dokumentácia: 
	

	2.3.4 Ostatné normatívne požiadavky na prevádzku a na zabezpečenie kvality podľa metodiky AMS/dokumentácie

	1. 
	
	
	

	
	
	hodnota norma:
	hodnota dokumentácia:
	

	2. 
	
	
	

	
	
	hodnota norma: 
	hodnota dokumentácia: 
	

	2.3.5 Technické podmienky merania podľa súhlasu/rozhodnutia (1.7.2.3)/podľa dokumentácie

	1. 
	„bod súhlas“
	„názov technickej podmienky podľa súhlasu  a príslušná technická jednotka“
	

	
	„bod  dokument“
	hodnota súhlas:
	hodnota dokumentácia:
	

	2. 
	
	
	

	
	
	hodnota súhlas: 
	hodnota dokumentácia: 
	

	2.3.6 Požiadavky na spracovanie a protokolovanie výsledkov podľa metodiky AMS/podľa dokumentácie

	1. 
	„bod met“
	
	

	
	„bod dokument“
	hodnota norma:
	hodnota dokumentácia:
	
)

	2. 
	
	
	

	
	
	hodnota norma: 
	hodnota dokumentácia: 
	


2.4
Opis kontinuálneho merania NO2 podľa uplatneného predpisu a dokumentácie
2.5
Opis kontinuálneho merania častíc PM10 podľa uplatneného predpisu a dokumentácie
2.6
Opis kontinuálneho merania benzénu podľa uplatneného predpisu a dokumentácie
2.7
Opis kontinuálneho merania CO podľa uplatneného predpisu a dokumentácie
2.8
Opis kontinuálneho merania plynnej ortuti podľa uplatneného predpisu a dokumentácie
2.9
Opis kontinuálneho merania rýchlosti a smeru vetra podľa uplatneného predpisu a dokumentácie
Uviesť postupne „opisy - tabuľky“ pre všetky kontinuálne merané znečisťujúce látky a meteorologické veličiny (kopírovaním tabuľky pre SO2) – aktualizovať čísla „hlavných riadkov – šedé“.

Ak je to účelné – niektoré časti tabuľky sú rozsahom cez 1 stranu alebo parametre (názvy požiadaviek a veličiny, nie hodnoty) v niektorej časti tabuľky sú pre viacej analyzátorov zhodné, odporúča sa danú časť tabuľky uviesť v prílohe a/alebo časti tabuliek pre viacej analyzátorov spojiť do jednej tabuľky a v danej časti „základnej“ tabuľky uviesť odkaz, napr.„ Normatívne požiadavky na prevádzku analyzátora podľa metodiky AMS/podľa dokumentácie sú uvedené v prílohe č. ... (číslovanie príloh podľa poradia“.    

Predchádzajúce sa odporúča uplatniť aj pre „tabuľky“ v nasledujúcich bodoch programu.


3
Oprávnená kalibrácia, miesto, metodiky, technické zabezpečenie, požiadavky, protokol 

	3.1   Oprávnená kalibrácia analyzátora SO2 (2.3)

	Údaj
	Požiadavka, hodnota  ... (skrátený text  - úplný text príslušná norma, predpis ...)
	Poznámka

	Miesto kalibr.
	
	

	Metóda kalibr.
	(priame porovnanie s etalónovým analyzátorom pomocou zmesí SO2 v N2) 
	

	Metodika AMS
	označenie:                                     
	dátum vydania:
	

	Metodika kalibrácie    (IPP)
	označenie:                                     
	dátum vydania:
	

	
	osvedčenie/validácia:   (osvedčenie o akreditácii  vydané SNAS,  č. K-XY zo dňa 11. 11. 1111, platnosť do 22.22.2222 )
	

	Etalónový analyzátor 
	typ :
	výrob. číslo:
	r. výroby:  
	

	
	princíp:
	výrobca:
	

	
	merací rozsah:
	neistota:
	

	Kalibračný certifikát (protokol) etalónového analyzátora
	číslo certifikátu: 
	zo dňa:              
	„AO - akreditačný orgán“

	
	neistota:
	platnosť do:
	

	
	vydaný kým (KL): 
	

	
	osvedčenie o akreditácii (KL) číslo:
	

	
	zo dňa:
	platnosť do: 
	vydal AO:
	

	Certifikovaný (nadviazaný) kalibračný plyn (KP)
	zloženie:
	č. fľaše:
	

	
	číslo certifikátu: 
	neistota:
	

	
	zo dňa:              
	platnosť do: 
	

	
	certifikát  vydaný kým:
	

	
	osvedčenie o akreditácii  číslo:
	

	
	zo dňa:
	platnosť do: 
	vydal:
	

	3.1.1 Požiadavky na kalibráciu podľa metodiky AMS/“validovaná“ hodnota podľa metodiky kalibrácie (IPP)

	1. 
	„bod met. AMS“
	„názov normatívnej požiadavky a príslušná technická jednotka“ 
	

	
	„bod IPP“
	hodnota norma: 
	hodnota IPP: 
	

	2. 
	
	nakopírovať potrebný počet „dvoj riadkov – automatické číslovanie“ 
	

	
	
	hodnota norma: 
	hodnota IPP: 
	

	3.1.2 Technické podmienky kalibrácie podľa súhlasu/rozhodnutia (1.7.2.3)

	1. 
	
	
	

	
	
	hodnota súhlas: 
	hodnota IPP: 
	

	2. 
	
	
	

	
	
	hodnota súhlas: 
	hodnota IPP: 
	

	3.1.3 Požiadavky na zabezpečenie/kontrolu kvality kalibrácie podľa metodiky AMS-KO

	1. 
	„bod met. AMS“
	„stručne názov požiadavky a požadované kritérium, ak je“    
	

	2. 
	
	
	

	3.1.4 Zabezpečenie/kontrola kvality kalibrácie podľa metodiky kalibrácie (IPP)

	1. 
	„bod IPP“
	„stručne názov opatrenia  a požadované kritérium, ak je“
	

	2. 
	
	
	

	3.1.5 Kalibračný protokol (certifikát)

	1. zákon
	náležitosti podľa § 20 ods. 8 zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení zákona č. 318/2012 Z. z. 
	

	2. súhlas
	náležitosti podľa súhlasu/rozhodnutia č . ... zo dňa, podmienky č. .....
	

	3. vyhláška
	náležitosti podľa § 9 ods. 3 vyhlášky MŽP SR č. 411/2012 Z. z. 
	

	4. metodika AMS
	ak norma pre meranie danej veličiny ustanovuje špecifickú požiadavku na obsah kalibračného protokolu, uvedie  sa článok/body  normy a stručne názov požadovaného údaja(ov)
	

	5. akreditácia
	odkaz na vlastný postup, kde sú zavedené náležitosti (vzor) kalibračného certifikátu podľa ISO/IEC 17025 
	


Uviesť postupne pre všetky kalibrované analyzátory znečisťujúcich látok, číslovanie tabuliek 3.2 ... (v poradí látok a veličín ako v bode 2). 
Ak niektoré údaje (časti tabuľky) sú zhodné, opakovane sa neuvádzajú, uvedie sa len odkaz na predchádzajúcu tabuľku. Napr.

	3.2.5  Kalibračný protokol (certifikát) – ako v bode 3.1.5


Alebo ak je to vhodné, zhodné časti tabuliek pre viacero látok sa uvedenú v prílohe a v danej tabuľke sa uvedie odkaz na príslušnú prílohu.

UPOZORNENIE: V technických normách pre AMS-KO v kapitole „Prevádzka v teréne a priebežné riadenie kvality“ sa používa pojem „kalibrácia“ pre kontrolu odozvy analyzátora s použitím metrologicky nadviazaného kalibračného (skúšobného) plynu na úrovni 70 % až 80 % meracieho rozsahu. Uvedená činnosť nie je oprávnenou kalibráciou analyzátora podľa zákona o ovzduší a ani činnosťou akreditovaného kalibračného laboratória podľa ISO/IEC 17025. Oprávnenou kalibráciou analyzátora podľa zákona o ovzduší a  ISO/IEC 17025 je metrologická činnosť, ktorou sa zistí funkčná závislosť medzi primárnym signálom analyzátora (mA, mV) a hodnotou nadviazaného (certifikovaného) kalibračného plynu µg/m3 (20 ºC, 101,3 kPa).

4
Oprávnená skúška, miesto, metodiky, technické zabezpečenie, požiadavky, správa 

	4.1    Oprávnená skúška odberového zariadenia a úpravy vzorky (všeobecne) podľa 2.2.3

	Údaj
	Opis skúšky (skrátený text  - úplný text príslušná norma, predpis ...)
	Poznámka

	Miesto skúš.
	
	

	Metodika AMS   
	označenie:    STN 83 5510                                      
	dátum vydania : apríl 2004
	

	Interný pracovný postup skúšania  (IPP) 
	označenie:                                     
	dátum vydania :
	

	
	osvedčenie/validácia:   (ak nie je osvedčenie o akreditácii podľa ISO/IEC 17025 alebo ISO/IEC 17020,  údaje o internej validácii )
	

	4.1.1 Skúšané normatívne požiadavky na vzorkovanie, úpravu vzorky -  číslovanie podľa 2.2.3.1

	1. 
	„bod IPP“
	„stručne princíp danej skúšky“
	

	2. 
	
	„ak sa daná skúška neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	4.2.2 Technické prostriedky na skúšanie odberu vzorky -  číslovanie podľa 2.2.3.2

	1. 
	„bod IPP“
	„stručný údaj o použitom prostriedku“
	

	2. 
	
	
	


	4.2    Oprávnená skúška kontinuálneho merania SO2 (2.3) 

	Údaj
	Zoznam a opis skúšok (skrátený text  - úplný text interný pracovný postup)
	Poznámka

	Miesto skúšania
	
	

	Miesto vzorkovania
	(uviesť presne miesto odberového potrubia a pod., môže byť odkaz na nákres - uviesť v prílohe)
	

	Metodika AMS
	označenie:                                     
	dátum vydania :
	

	Skúšobná (referenčná) metodika
	označenie:                                     
	dátum vydania :
	

	
	vydal:Chyba! Záložka nie je definovaná.)
	doklad o ekvivalencii:
	

	Interný pracovný postup skúšania  (IPP) 
	označenie:                                     
	dátum vydania :
	

	
	osvedčenie/validácia:   (ak nie je osvedčenie o akreditácii podľa ISO/IEC 17025 alebo ISO/IEC 17020,  údaje o internej validácii )
	

	Skúšobný (referenčný) analyzátor 
	typ :
	výrob. číslo:
	r. výroby:  
	

	
	princíp:
	výrobca:
	

	
	merací rozsah:
	neistota:
	

	Certifikát o  skúške typu skúšob. anal.
	názov :
	číslo:              
	

	
	zo dňa:
	vydaný kým:
	

	Kalibračný certifikát (interný protokol) skúšobného analyzátora
	číslo: 
	zo dňa:              
	

	
	neistota:
	platnosť do:
	

	
	vydaný kým (KL):  (meno externého akreditovaného KL  alebo interná „in home“ kalibrácia)
	

	
	osvedčenie o akreditácii (KL)  číslo:
	

	
	zo dňa:
	platnosť do: 
	vydal:
	

	Kalibračný plyn (KP) pre „in home“ kalibráciu skúšobného analyzátora
	zloženie:
	č. fľaše
	(uvádza sa, len ak  sa vykonáva „in home kalibrácia“) 

	
	číslo certifikátu: 
	neistota:
	

	
	zo dňa:              
	platnosť do: 
	

	
	certifikát  vydaný kým:
	

	
	osvedčenie o akreditácii  číslo:
	

	
	zo dňa:
	platnosť do: 
	vydal:
	

	Skúšobný (koncentrovaný)  plyn pre skúšky analyzátora AMS-KO
	zloženie: 
	č. fľaše
	

	
	číslo certifikátu: 
	neistota:
	

	
	zo dňa:              
	platnosť do: 
	

	
	certifikát  vydaný kým:
	

	
	osvedčenie o akreditácii  číslo:
	

	
	zo dňa:
	platnosť do: 
	vydal:
	

	4.2.1 Skúšané špecifické normatívne požiadavky na vzorkovanie a úpravu vzorky podľa 2.3.1

	1. 
	„bod IPP“
	„stručne princíp danej skúšky“
	

	2. 
	
	„ak sa daná skúška neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	4.2.2 Skúšané normatívne požiadavky na prevádzku analyzátora podľa 2.3.3

	1. 
	„bod IPP“
	„stručne princíp danej skúšky“
	

	2. 
	
	„ak sa daná skúška neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	4.2.3 Skúšané ostatné normatívne požiadavky na prevádzku a na zabezpečenie kvality podľa 2.3.4

	1. 
	„bod IPP“
	„stručne princíp danej skúšky“
	

	2. 
	
	„ak sa daná skúška neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	4.2.4 Skúšané technické podmienky merania podľa súhlasu/rozhodnutia (1.7.2.3)/podľa dokumentácie – 2.3.5

	1. 
	„bod IPP“
	„stručne princíp danej skúšky“
	

	2. 
	
	„ak sa daná skúška neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	4.2.5 Skúšobný protokol – špecifické náležitosti podľa 2.3.6

	vyhláška
	skúšobný protokol sa samostatne nevyhotovuje,  podľa § 13 ods. 12 vyhlášky MŽP SR č. 411/2012 Z. z. je integrálnou súčasťou správy o oprávnenej inšpekcii zhody
	(externé skúšky
) 

	povolenie
	náležitosti podľa súhlasu/rozhodnutia č . ... zo dňa, podmienky č. .....
	

	norma pre meranie
	označenie, vydanie, článok/body  (ak norma pre meranie danej veličiny v 2.3 ustanovuje špecifickú požiadavku na obsah skúšobného protokolu)    
	

	akreditácia
	odkaz na vlastný postup, kde sú zavedené náležitosti (vzor) skúšobného podľa ISO/IEC 17025 
	


Uviesť postupne pre všetky skúšané analyzátory znečisťujúcich látok, číslovanie tabuliek 3.2 ... . Pre ďalšie látky je potrebné uviesť aktuálne odkazy na metodiky – normy v príslušných bodoch 2.4 atď.

Ak niektoré údaje (časti tabuľky) sú zhodné, opakovane sa neuvádzajú, uvedie sa len odkaz na predchádzajúcu tabuľku.
5
Oprávnená inšpekcia zhody, miesto, metodiky, požiadavky, správa 

	5.1    Inšpekcia zhody s požiadavkami na odberové zariadenie a úpravu vzorky (2.2.3, 4.1)

	Údaj
	Opis inšpekcie (skrátený text  - úplný text viď. norma, predpis ...)
	Poznámka

	Miesto inšpekcie
	
	

	Metodika vzork.
	označenie:    STN 83 5510                                      
	dátum vydania : apríl 2004
	

	Interný pracovný postup inšpekcie (IPP)
	označenie:                                     
	dátum vydania :
	

	
	osvedčenie/validácia:   (ak nie je osvedčenie o akreditácii inšpekčného orgánu podľa ISO/IEC 17020,  údaje o internej „validácii“ inšpekčného postupu)
	

	5.1.1 Inšpekcia normatívnych požiadaviek na vzorkovanie, úpravu vzorky  podľa metodiky/dokumentácie - 2.2.3.1

	1. 
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	2. 
	
	„ak sa daná inšpekcia neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	5.1.2 Inšpekcia technických podmienok vzorkovania, úpravy vzorky  podľa súhlasu/dokumentácie - 2.2.3.2

	1. 
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	2. 
	
	„ak sa daná inšpekcia neplánuje, uviesť dôvod“ 
	


	5.2   Oprávnená inšpekcia kalibrácie analyzátora SO2 (2.3, 3.1)

	Údaj
	Opis inšpekcie ... (skrátený text  - úplný text príslušná norma, predpis ...)
	Poznámka

	Miesto inšpekcie
	
	

	Interný pracovný postup inšpekcie (IPP)
	označenie:                                     
	dátum vydania :
	

	
	osvedčenie/validácia:   (ak nie je osvedčenie o akreditácii inšpekčného orgánu podľa ISO/IEC 17020,  údaje o internej „validácii“ inšpekčného postupu)
	

	5.2.1 Požiadavky na kalibráciu podľa metodiky AMS – číslovanie 3.1.1

	1. 
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	2. 
	
	„ak sa daná inšpekcia neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	5.2.2 Podmienky kalibrácie podľa súhlasu/rozhodnutia (1.7.2.3) – číslovanie 3.1.2

	1. 
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	2. 
	
	„ak sa daná inšpekcia neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	5.2.3 Požiadavky na zabezpečenie/kontrolu kvality kalibrácie podľa metodiky AMS-KO  – číslovanie 3.1.3

	1. 
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	2. 
	
	„ak sa daná inšpekcia neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	5.2.4 Zabezpečenie/kontrola kvality kalibrácie podľa metodiky kalibrácie (IPP) – číslovanie 3.1.4

	1. 
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	2. 
	
	„ak sa daná inšpekcia neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	5.2.5 Kalibračný protokol (certifikát) – číslovanie 3.1.5

	1. 
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	2. 
	
	„ak sa daná inšpekcia neplánuje, uviesť dôvod“ 
	


Uviesť postupne pre inšpekciu všetkých kalibrovaných analyzátorov znečisťujúcich látok a meraných meteorologických veličín – aktualizovať číslovanie a číselné odkazy na príslušné tabuľky! 

	5. ..    Oprávnená inšpekcia zhody s požiadavkami na kontinuálne meranie SO2 (2.3, 4.2)

	Údaj
	Opis inšpekcie (skrátený text  - úplný text príslušná norma, predpis ...)
	Poznámka

	Miesto inšpekcie
	
	

	Interný pracovný postup inšpekcie (IPP)
	označenie:                                     
	dátum vydania :
	

	
	osvedčenie/validácia:   (ak nie je osvedčenie o akreditácii inšpekčného orgánu podľa ISO/IEC 17020,  údaje o internej „validácii“ inšpekčného postupu)
	

	5...1  Inšpekcia skúšaných špecifických  požiadaviek na vzorkovanie a úpravu vzorky podľa 2.3.1 a 4.2.1

	3. 
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	4. 
	
	„ak sa daná inšpekcia neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	5...2 Inšpekcia skúšaných normatívnych požiadaviek na prevádzku analyzátora podľa 2.3.3  a 4.2.2 

	1. 
	
	
	

	2. 
	
	
	

	5...3 Inšpekcia skúšaných ostatných požiadavky na prevádzku a na zabezpečenie kvality podľa 2.3.4 a 4.2.3

	5. 
	
	
	

	6. 
	
	
	

	5...4 Inšpekcia skúšaných technických podmienok merania podľa súhlasu/rozhodnutia podľa 2.3.5 a 4.2.4

	1. 
	
	
	

	2. 
	
	
	

	5...5 Inšpekcia špecifických náležitosti skúšobného protokolu podľa 2.3.6 a 4.2.5

	1. 
	
	
	

	2. 
	
	
	

	5...6 Inšpekcia požiadaviek na spracovanie a protokolovanie výsledkov podľa metodiky/dokumentácie podľa 2.3.6

	3. 
	
	
	

	4. 
	
	
	


Uviesť postupne pre inšpekciu všetkých skúšaných analyzátorov znečisťujúcich látok – aktualizovať číslovanie a číselné odkazy na príslušné tabuľky! 

	5. ..    Oprávnená inšpekcia zhody s ostatnými požiadavkami na AMS-KO ako podľa bodov 5.1 až 5. ..

	Údaj
	Opis inšpekcie (skrátený text  - úplný text príslušná norma, predpis ...)
	Poznámka

	Miesto inšpekcie
	
	

	Interný pracovný postup inšpekcie (IPP)
	označenie:                                     
	dátum vydania :
	

	
	osvedčenie/validácia:   (ak nie je osvedčenie o akreditácii inšpekčného orgánu podľa ISO/IEC 17020,  údaje o internej „validácii“ inšpekčného postupu)
	

	5...1  Inšpekcia  zabezpečenia kontinuálneho merania veličín o kvalite ovzdušia (ZL), meteorologických  veličín, merania parametrov zdroja (prevádzky) na účel regulačného poriadku podľa súhlasu –  príslušné body 1.7.2.1 (1.7.3.3 – § 13 ods. 5  písm. a) vyhlášky č. 411/2012 Z. z.) 

	..
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	..
	
	„ak sa daná inšpekcia neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	5...2  Inšpekcia plnenia požiadaviek a cieľov v kvalite údajov a spracovania výsledkov na účely hodnotenia kvality ovzdušia podľa požiadaviek ustanovených vyhláškou č. 360/2010 Z. z.(1.7.1.1) – príslušné body 1.7.2.6 (1.7.3.3 – § 13 ods. 5 písm. c) vyhlášky č. 411/2012 Z. z.) 

	..
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	..
	
	„ak sa daná inšpekcia neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	5...3  Inšpekcia platnosti  vydania uplatnených metodík so súčasným stavom vydaných metód a metodík kontinuálneho merania podľa požiadaviek § 13 ods. 4 vyhlášky č. 411/2012 Z. z.  – príslušné body 1.7.2.4 (1.7.3.3 – § 13 ods. 5 písm. d) vyhlášky č. 411/2012 Z. z.) 

	..
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	..
	
	„ak sa daná inšpekcia neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	5...4  Inšpekcia zaznamenávania meraných údajov v určenej elektronickej podobe – príslušné body 1.7.2.6 (2.1.3, 1.7.3.3 –  § 13 ods. 5 písm. e) vyhlášky č. 411/2012 Z. z.) 

	..
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	..
	
	„ak sa daná inšpekcia neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	5...5  Inšpekcia verifikovania platnosti a validovania údajov meraných údajov určeným spôsobom – príslušné body 1.7.2.6 (1.7.1.3, 2.1.3, 1.7.3.3 - § 13 ods. 5 písm. f) vyhlášky č. 411/2012 Z. z.) 

	..
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	..
	
	„ak sa daná inšpekcia neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	5...6  Inšpekcia spracovania a vyhodnocovania validovaných štatistických výsledkov určeným spôsobom – príslušné body 1.7.2.6 (1.7.1.5, 2.1.4, 1.7.3.3 - § 13 ods. 5 písm. g) vyhlášky č. 411/2012 Z. z.) 

	..
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	..
	
	„ak sa daná inšpekcia neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	5...7  Inšpekcia poskytovania údajov do národnej monitorovacej siete kvality ovzdušia (SHMÚ)  v určených lehotách a rozsahu  – príslušné body 1.7.2.6 (2.1.5, 1.7.3.3 - § 13 ods. 5 písm. h) vyhlášky č. 411/2012 Z. z.) 

	..
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	..
	
	„ak sa daná inšpekcia neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	5...8  Inšpekcia chránenia SW systému a dát proti neoprávneným zmenám  ..., zaznamenávanie zmien  – príslušné body 1.7.2.6 (2.1.3, 1.7.3.3 - § 13 ods. 5 písm. j) vyhlášky č. 411/2012 Z. z.) 

	..
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	..
	
	„ak sa daná inšpekcia neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	5...9  Inšpekcia funkčnosti signalizácie poruchových stavov ..., ich zaznamenávania a identifikovania, uloženia na min. 72 hodín – príslušné body 1.7.2.6 (2.1.3, 1.7.3.3 - § 13 ods. 5 písm. k) vyhlášky č. 411/2012 Z. z.) 

	..
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	..
	
	„ak sa daná inšpekcia neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	5...10  Inšpekcia funkčnosti snímania, bezpotenciálového prenosu, zaznamenávanie signálov o výrobno-prevádzkových stavoch, ak AMS-KO slúži na účel regulácie prevádzky podľa regulačného plánu – príslušné body 1.7.2.1 (2.1.8, 2.1.9, 1.7.3.3 - § 13 ods. 5 písm. l) vyhlášky č. 411/2012 Z. z.) 

	..
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	..
	
	„ak sa daná inšpekcia neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	5...11   Inšpekcia spracovania údajov na účel informovania verejnosti o kvalite ovzdušia v okolí stacionárneho zdroja prostredníctvom na to určeného(ých) prostriedkov a v určenej lehote – príslušné body 1.7.2.6 (2.1.5, 1.7.3.3 - § 13 ods. 5 písm. m) vyhlášky č. 411/2012 Z. z.) 

	..
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	..
	
	„ak sa daná inšpekcia neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	5...12   Inšpekcia zavedenia systému (manažérstva, zabezpečenia) kontroly a kvality AMS-KO a vykonávania prevádzkového riadenia a kontroly určeným spôsobom a v určených intervaloch – príslušné body 1.7.2.7 (1.7.1.2, 2.1.7, 1.7.3.3 - § 13 ods. 5 písm. n) vyhlášky č. 411/2012 Z. z.) 

	..
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	..
	
	„ak sa daná inšpekcia neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	5...13  Inšpekcia aktuálnosti technickej dokumentácie,  prevádzkovej dokumentácie, vedenia prevádzkových záznamov, formulárov, dostupnosti  ..... – príslušné body 1.7.2.7 (2.1.1, 1.7.3.3 - § 13 ods. 5 písm. o) vyhlášky č. 411/2012 Z. z.) 

	..
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	..
	
	„ak sa daná inšpekcia neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	5...14   Inšpekcia uchovávania meraných údajov,  oznamovaných výsledkov, dokumentácie,  dokumentov .....  záznamov o prevádzke AMS-KO, požiadavky na elektronickú podobu uchovávania – príslušné body 1.7.2.7 (2.1.1, 1.7.3.3 - § 13 ods. 5 písm. q) vyhlášky č. 411/2012 Z. z.) 

	..
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	..
	
	„ak sa daná inšpekcia neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	5...14   Inšpekcia vykonávania periodickej inšpekcie zhody  AMS-KO vrátane merania meteorologických veličín  oprávnenou osobou 1 x rok – príslušné body 1.7.2.7 (1.5.1.3, 1.7.3.3 - § 13 ods. 5 písm. r) vyhlášky č. 411/2012 Z. z.) 

	..
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	..
	
	„ak sa daná inšpekcia neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	5...15   Inšpekcia ostatných podmienok na  prevádzku AMS-KO podľa povolenia, ktoré nie sú uvedené v predchádzajúcich bodoch  – príslušné body 1.7.2  (1.7.3.3 - § 13 ods. 5 písm. p) vyhlášky č. 411/2012 Z. z.) 

	..
	„bod IPP“
	„stručne podmienka a spôsob inšpekcie plnenia danej podmienky“
	

	..
	
	
	


POZNÁMKA: Ak ide o prvú úplnú oprávnenú inšpekciu zhody, je potrebné doplniť opis plánu inšpekcie                      tých požiadaviek predpisov a podmienok úradu, ktoré sa po nainštalovaní už nemenia, a teda pri ďalších periodických inšpekciách sa ani nekontrolujú. 
Taktiež v technických normách pre AMS-KO sú špecifické požiadavky pre prvotnú inštaláciu, ktoré sa zisťujú a ich splnenie kontroluje len pri novom AMS-KO a po jeho zmenách (pri periodickej inšpekcii zhody sa zisťuje a kontroluje plnenie požiadaviek noriem len pre prevádzku v teréne a len  „priebežné riadenie kvality“).         
	5...   Prvá úplná inšpekcia zhody s požiadavkami na reprezentatívne umiestnenie meracieho miesta a na odberové zariadenie a úpravu vzorky (2.2.3)

	Údaj
	Opis inšpekcie (skrátený text  - úplný text viď. norma, predpis ...)
	Poznámka

	Miesto inšpekcie
	
	

	Metodika vzork.
	označenie:    STN 83 5510                                      
	dátum vydania : apríl 2004
	

	Interný pracovný postup inšpekcie (IPP)
	označenie:                                     
	dátum vydania :
	

	
	osvedčenie/validácia:   (ak nie je osvedčenie o akreditácii inšpekčného orgánu podľa ISO/IEC 17020,  údaje o internej „validácii“ inšpekčného postupu)
	

	5...1  Inšpekcia  reprezentatívneho umiestnenia meracích a vzorkovacích miest  pre hodnotenie príspevku z priemyselného (bodového) zdroja podľa požiadaviek § 13 ods. 3 vyhlášky č. 411/2012 Z. z. –  príslušné body 1.7.2.1 (2.1.2, 1.7.3.3 – § 13 ods. 5  písm. b) vyhlášky č. 411/2012 Z. z.) 

	..
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	..
	
	„ak sa daná inšpekcia neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	5....2  Prvá inšpekcia normatívnych požiadaviek na vzorkovanie, úpravu vzorky  podľa metodiky/dokumentácie pri prvom inštalovaní a/alebo po zmene – príslušný bod 2.2.3.1

	..
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	..
	
	„ak sa daná inšpekcia neplánuje, uviesť dôvod“ 
	

	5....3 Prvá inšpekcia technických podmienok vzorkovania, úpravy vzorky  podľa súhlasu/dokumentácie  pri prvom inštalovaní a/alebo po zmene – príslušný bod  - 2.2.3.2

	
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	
	
	
	


	5. ..    Prvá úplná oprávnená inšpekcia zhody s požiadavkami na kontinuálne meranie SO2 (pri prvom inštalovaní) (po zmene) s ostatnými požiadavkami ako podľa bodov 5.1 až 5. .. (2.3) 

	Údaj
	Opis inšpekcie (skrátený text  - úplný text príslušná norma, predpis ...)
	Poznámka

	Miesto inšpekcie
	
	

	Interný pracovný postup inšpekcie (IPP)
	označenie:                                     
	dátum vydania :
	

	
	osvedčenie/validácia:   (ak nie je osvedčenie o akreditácii inšpekčného orgánu podľa ISO/IEC 17020,  údaje o internej „validácii“ inšpekčného postupu)
	

	5...1  Inšpekcia súladu metodiky podľa projektu/dokumentácie AMS-KO so súčasným stavom vydaných metód a metodík kontinuálneho merania podľa požiadaviek § 13 ods. 4 vyhlášky č. 411/2012 Z. z. v rozsahu podľa 1.7.3.3 – § 13 ods. 5 písm. d) vyhlášky č. 411/2012 Z. z. 

	Metodika AMS
	označenie:                                     
	dátum vydania:
	

	
	vydal:                                     
	druh metodiky: štandardná (alternatívna)
	

	
	doklad o ekvivalencii: 
	(uvádza sa, ak ide o alt. metodiku)

	
	dostupnosť dokladu: (adresa web .....)
	

	
	testy ekvivalencie vykonal:
	

	1.
	d) 1., 2.
	uplatnenie referenčnej metodiky a jej časovo platného vydania
	

	
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	2.
	d) 3.
	splnenie požiadaviek na ekvivalentnosť alternatívnej metodiky (ak je pre daný AMS uplatnená)
	

	
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	5...2  Inšpekcia  preukázania zhody normatívnych  pracovných charakteristík  a ostatných normatívnych požiadaviek pred nainštalovaním s  metodikou AMS-KO  podľa  § 13 ods. 5  písm. d) vyhlášky č. 411/2012 Z. z. “pred nainštalovaním“ podľa „certifikát o skúške typu (2.3) 

	Certifikát  (protokol ...) o skúške typu
	názov :
	číslo:              
	

	
	zo dňa:
	vydaný kým:
	

	
	osvedčenie o akreditácii číslo: 
	

	
	akreditačný orgán:
	

	..
	„bod met. AMS“
	„stručne názov požiadavky“ (aj forma odkazu na tabuľku pracovných charakteristík pre „schválenie typu)
	

	..
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	

	5...3  Inšpekcia  vhodnosti analyzátora podľa  § 13 ods. 5  písm. d) vyhlášky č. 411/2012 Z. z. po prvom nainštalovaní v teréne  a/alebo po zmene podľa  štandardnej/uplatnenej metodiky AMS(2.3) 

	..
	„bod met. AMS“
	„stručne názov požiadavky pre prvotnú inštaláciu“ 
	

	..
	„bod IPP“
	„stručne spôsob inšpekcie plnenia danej požiadavky“
	


Uviesť postupne pre prvú úplnú inšpekciu všetkých inštalovaných analyzátorov znečisťujúcich látok a meteorologických veličín.
6 
Správa o inšpekcii zhody

6.1
Náležitosti správy

Je potrebné stručne uviesť, podľa ktorých právnych predpisov a podľa ktorých informácií ministerstva a aj vlastných predpisov bude správa vydaná
6.2
Členenie správy

Je potrebné stručne uviesť, či sa plánuje, že 

a) podľa § 13 ods. 12 vyhlášky MŽP SR č. 411/2012 Z. z. kalibračné protokoly a správy o skúškach budú integrálnou súčasťou správy, alebo budú vydané samostatne

b)  podľa § 13 ods. 13 vyhlášky MŽP SR č. 411/2012 Z. z. budú vydané čiastkové správy o inšpekcii zhody, a ak áno, a akom plánovanom členení

UPOZORNENIE – vydanie čiastkových správ musí byť plánované tak, aby podľa § 13 ods. 13 vyhlášky č. 411/2012 Z. z. bola dodržaná 60-dňová lehota na predloženie čiastkovej správy odo dňa vykonania ostatnej činnosti na mieste, ktorej výsledok sa uvádza v správe; 60 dní sa neuplatňuje pre kalibrácie a skúšky, ak budú integrálnou súčasťou správy o inšpekcii.    
7 
Opis plnenia vybraných povinností oprávnenej osoby, subdodávateľa a prevádzkovateľa AMS-KO podľa zákona o ovzduší 

	7.1    Vybrané povinnosti oprávnenej osoby podľa zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení zákona č. 318/2012 Z. z. na účel plánu oprávnených technických činností vo vzťahu k prevádzkovateľovi AMS-KO

	Ustanovenie
	Opis plnenia povinnosti (skrátený text  - úplný text povinnosti zákon)
	Poznámka

	§ 20 ods. 10,
príloha č. 3 bod 9 
	Zodpovednosť za škodu spôsobenú oprávnenou osobou  a záruky za výsledok – rozsah zodpovednosti za škodu a záruky budú dohodnuté v zmluve o vykonaní oprávnených technických činností  medzi oprávnenou osobou a prevádzkovateľom.
	Bude predmetom písomných zmlúv podľa Obchodného zákonníka.

	§ 20 ods. 10 a ods. 16

príloha č. 3 bod 9  
	Zodpovednosť za škodu spôsobenú subdodávateľom  a záruky za výsledok subdodávky – rozsah zodpovednosti za škodu a záruky budú dohodnuté v zmluve o vykonaní subdodávky medzi oprávnenou osobou a subdodávateľom.
	Bude predmetom písomných zmlúv podľa Obchodného zákonníka.

	príloha č. 3 bod 4
	Oprávnená osoba (žiadateľ o vydanie povolenia) najmenej 5 pracovných dní pred plánovaným začatím činností na mieste oznámi územne príslušnému úradu ŽP a poverenej organizácii (príslušnému odboru SHMÚ) údaje podľa prílohy č. 3 bodu 4 zákona.
	Pred  vykonaním prvej skúšky na mieste. Kalibrácia  sa vykoná v laboratóriu.

	príloha č. 3 bod 5
	Oprávnená osoba a subdodávateľ nezačne vykonávať činnosti na mieste a/alebo preruší ich vykonávanie ak zistí, že 

a) prevádzkovateľ AMS-KO poskytol neúplné alebo nesprávne údaje potrebné na vykonanie danej činnosti v súlade s predpismi, súhlasom  na inštalovanie (prevádzku)  AMS alebo s povolením MŽP SR na vykonanie danej činnosti,

b) nastali iné skutočnosti, ktoré neumožňujú vykonať danú činnosť v súlade s požiadavkami  predpisov a povolení ako v predchádzajúcom bode.    
	Prevádzkovateľ sa s uvedeným oboznámil a berie na vedomie.

	príloha č. 3 bod 11
	Spoločnosti a organizácie, ktoré vykonajú jednotlivé OTČ ich nezačnú a bezodkladne informujú zákazníka, že bolo začaté konkurzné/vyrovnávacie kona​nie/ likvidácia, a/alebo určená ZO podala výpoveď  a OTČ neukončí/ nevyhotoví doklad o výsledku.
	Prevádzkovateľ sa s uvedeným oboznámil a berie na vedomie.

	príloha č. 3 bod 21
	Nezaujatosť oprávnenej osoby a subdodávateľa – v rámci plánovania bolo preskúmané a zistené, že  pre oprávnenú kalibráciu a pre oprávnenú inšpekciu zhody spoločnosť (organizácia) a určené zodpovedné  osoby a ostatné osoby vykonávajúce oprávnené činnosti  vo vzťahu k prevádzkovateľovi zdroja, prevádzkovateľovi  AMS-KO, predmetu oprávnených činnosti AMS-KO a účastníkom konania plnia bez pochybnosti  všetky zásady podstatné pre posúdenie nezaujatosti podľa prílohy č. 3 bodu 21 zákona o ovzduší.  
	Prevádzkovateľ sa s uvedeným oboznámil a berie na vedomie.

	
	V rámci plánovania bolo preskúmané a zistené, že  pre oprávnenú skúšku subdodávateľ ako spoločnosť nespĺňa zásadu nezaujatosti z dôvodu, že je prevádzkovateľom AMS-KO. Podmienkou vykonania oprávnenej skúšky je schválenie navrhovaných osobitných podmienok  podľa prílohy č. 3 bodu 21.10 zákona o ovzduší, ktoré sú:  

1. Všetky skúšky technických prostriedkov AMS-KO sa musia vykonať pod dohľadom zodpovednej osoby za inšpekciu zhody, ktorá je nezaujatou osobou tretej strany. 

2. Na skúšky bude prizvaný pracovník odboru monitorovanie emisií a kvality ovzdušia SHMÚ. 
Pri skúške budú dodržané schválené podmienky a ďalšie osobitné podmienky, ktoré určí MŽP SR v povolení. 
	

	§ 21 ods. 4  ostatné
	Opisom plnenia predchádzajúcich vybraných povinností nie sú dotknuté a bude zabezpečené plnenie aj ostatných povinností oprávnenej osoby a subdodávateľa podľa požiadaviek zákona o ovzduší  ktoré sú uvedené v § 21 ods. 4 zákona a boli predložené na MŽP SR k žiadosti o vydanie jednotlivého povolenia.
	


	7.2    Vybrané povinnosti prevádzkovateľa AMS-KO podľa zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení zákona č. 318/2012 Z. z. na účel plánu oprávnených technických činností 

	Ustanovenie
	Opis plnenia povinnosti (skrátený text  - úplný text povinnosti zákon)
	Poznámka

	§ 17 ods. 1 písm. r)
	Prevádzkovateľ AMS-KO  najmenej 5 pracovných dní pred plánovaným začatím činností na mieste oznámi územne príslušnému úradu ŽP a poverenej organizácii (SHMÚ, odbor monitorovanie emisií a kvality ovzdušia)  plánovaný termín začatia výkonu prvej oprávnenej technickej činnosti na mieste.
	Vykoná prevádzkovateľ AMS-KO.

	príloha č. 3 bod 5
	Prevádzkovateľ AMS-KO  oboznámil žiadateľa o vykonanie oprávnených technických činností so všetkými  vydanými súhlasmi a rozhodnutiami, platnou dokumentáciou a s ostatnými  jemu známymi informáciami o AMS-KO, ktorý je objektom oprávnených technických činností.

 Ak prevádzkovateľ AMS-KO zistí, že v rámci plánovania údaje, ktoré sú dôležité pre vykonanie činností v súlade s predpismi  neboli poskytnuté  alebo takéto informácie zistí po začatí oprávnených technických činností, bezodkladne o tom informuje oprávnenú osobu (vedúceho technika).
	

	príloha č. 3 bod 7
	Prevádzkovateľ AMS-KO berie na vedomie, že správa o oprávnenej inšpekcii zhody, výsledky oprávnenej technickej činnosti a názor o zhode/nezhode objektu oprávnenej na zhodu/nezhodu inšpekcie zhody s určenými požiadavkami nie sú súhlasom, ktorý je vydávaný orgánom ochrany ovzdušia podľa všeobecne  záväzných právnych predpisov a ani nezakladajú nárok na vydanie súhlasu.
	

	príloha č. 3 bod 21
	Prevádzkovateľ AMS-KO  v rámci plánovania bolo preskúmal a žiadateľovi o povolenie poskytol úplné a pravdivé informácie, ktoré sú podstatné pre posúdenie nezaujatosti podľa prílohy č. 3 bodu 21 zákona o ovzduší.  

Ak zistí akékoľvek pochybnosti o plnení zásad, ktoré sú podstatné pre posúdenie nezaujatosti, bezodkladne  a preukázateľne o tom informuje oprávnenú osobu (vedúceho technika).
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Podpisy zodpovedných osôb podľa § 20 ods. 8 písm. e) druhého bodu zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení zákona č. 318/2012 Z. z. :
Zodpovedná osoba za oprávnenú kalibráciu analyzátorov: 
vedúci technik
meno:
podpis:
dňa:

Zodpovedná osoba za oprávnenú skúšku: 

vedúci technik
meno:
podpis:
dňa:

Zodpovedná osoba za oprávnenú inšpekciu zhody:
vedúci inšpektor
meno:
podpis:
dňa:

(podpisy všetkých zodpovedných osôb, ako sú v 1.12)
Zodpovedný zástupca prevádzkovateľa AMS-KO:
(funkcia)
meno:
podpis:
dňa:

Prílohy:

1. Kópia objednávky oprávnených technických činností č.  ....

2. Kópia stanoviska OÚŽP (koho) k plánu zn.  ... zo dňa .... (ak je)
3. ďalšie prílohy podľa poradia, ako sú citované v texte (ak sú)
�) Stav a platnosť vydania súčasných štandardných metodík informačný systém NEIS podľa § 20 ods. 13 zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení zákona č. 318/2012 Z. z. (� HYPERLINK "http://emisie.shmu.sk/enpis" �http://emisie.shmu.sk/enpis� - oprávnené metódy); verifikovanie podľa informácií SÚTN o zozname STN noriem (� HYPERLINK "http://www.sutn.sk" �www.sutn.sk� – virtuálna predajňa).   


� ) Alternatívna -  iná ako štandardná metodika, ktorej ekvivalentnosť so štandardnou metodikou je preukázaná podľa Guidance for the Demonstration of Equivalence a § 15 ods. 7 vyhlášky č. 411/2012 Z. z. 


�) Ak požiadavka nie je vyjadrená číselne, tento  riadok sa neuvádza.


�)  Ak skúšky vykonal externý subdodávateľ, vyhotovuje samostatnú čiastkovú správu pre všetky ním subdodané skúšky  - požiadavky viď. príloha č. 1 časť D vyhlášky č. 60/2011 Z. z.
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